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За последние годы латиноамериканская поп-музыка получила широкое распростране-
ние и признание по всему миру [6], что привлекло интерес к её изучению в рамках раз-
личных наук, включая лингвистику, как языкового и культурного компонента испанского
языка в контексте его изучения как иностранного. Песенный дискурс является «зеркалом
жизни» [1], которое способно максимально быстро отражать изменения как культурных
концептов и ценностей, так и процессов, происходящих в языке. Если обратиться к фонети-
ческому профилю наиболее популярных исполнителей современной латиноамериканской
поп-музыки, можно обнаружить многочисленные примеры диалектальных отклонений в
реализации фонем от стандартизированной формы испанского (español neutro). Известно,
что именно унифицированный вариант является образовательным стандартом при обу-
чении испанскому как иностранному [4], что определяет отсутствие фокуса на изучение
популярных распространенных форм и вызывает вопросы не только об аутентичности
используемого языкового материала при обучении, но и о мотивационных механизмах,
задействованных в процессе обучения.

Цель работы заключается в том, чтобы выявить примеры диалектных фонетических
особенностей в речи популярных исполнителей и в дальнейшем предложить методические
разработки по их использованию при обучении испанскому как иностранного с целью
подчеркнуть важность изучения живого современного языка, который распространяется
через современную культуру и привносит свои изменения как в речь носителей, так и тех,
кто его изучает.

В работе проводится фонетический анализ песенного дискурса исполнителей- носи-
телей Антильского варианта испанского языка, так как большинство самых популяр-
ных исполнителей, по данным влиятельной цифровой музыкальной площадки Spotify [6],
являются выходцами с территории Антильских островов. Основываясь на показателях
популярности были выбраны следующие исполнители: Daddy Yankee, Bad Bunny, Natti
Natasha, Residente, Ozuna. Были проанализированы фонетические особенности карибско-
го варианта и в качестве целевого выделен аспект реализации /s/, так как реализация
данной фонемы является наиболее нестабильной и может варьироваться в зависимости от
фонетического контекста.

В практической части исследования было выявлено, что все 4 возможные реализации
/s/ в Антильском варианте (сохранение /s/, ассимиляция с последующим согласным, ас-
пирация, полная потеря звука [3] присутствуют в фонетическом профили современных
исполнителей. Сохранение /s/, которое носит постоянный характер для стандартизиро-
ванного испанского [2], в диалектном варианте наблюдалось преимущественно при на-
хождении /s/ в сильной позиции - между гласными или в начале слова или синтагмы, что
составило 76% от общего количества случаев сохранения звука (580). В остальных пози-
циях превалировало изменение звука. Так, на конце слова наблюдалась полная его потеря
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в большинстве случаев (90% из 447 случаев), что позволяет сделать вывод о закономерно-
сти данного явления для Антильского диалекта. Сохранение или аспирация /s/ на конце
слова были отмечены лишь в 7% и 3% случаев, соответственно, что свидетельствуют о
нестабильности реализации звуков в песенном дискурсе, так как реализация /s/ в том же
слове и у того же исполнителя могла быть разной (estrés, tienes, libros). Наиболее редкой
реализацией /s/ стала её ассимиляция под последующие глухие звуки [t], [k] и звонкий
[d].

После анализа фонетических особенностей, выявленных в песенном дискурсе, было
проведено их сравнение с данными масштабного исследования Т. Д. Терелла, в котором
рассматривались особенности обыденной речи [5], также для сопоставления были отобра-
ны интервью выбранных исполнителей. Было выявлено, что в обыденной речи исполни-
телей по-прежнему превалирует потеря /s/ на конце слова, и несмотря на то что процент
аспирированного произношения вырос относительно реализации в песнях, оно встречает-
ся почти в 5 раз реже относительно всех реализаций конечных /s/ в работе Т. Д. Терелла
[5]. Тенденция к росту количества аспирированных реализаций наблюдается и при на-
хождении фонемы в середине слова, что подтверждается почти вдвое возросшим числом
зафиксированных аспираций относительно песенного дискурса, однако это по-прежнему
не позволяет говорить о смещении нормы произношения до аспирации, так как большая
часть приходится на сохранение сибилянта. В результате сравнения удалось подтвердить,
что особенности, выявленные в песенном дискурсе, не являются индивидуальной особен-
ностью фонетического профиля отобранных исполнителей, а также не имеют случайный
характер, обусловленный ритмом и темпом музыки, под который подстраиваются испол-
нители.

Таким образом в ходе исследования удалось установить различия в фонетическом про-
филе стандартизированного и живого диалектного испанского у современных исполните-
лей, а также были выявлены фонетические контексты той или иной реализации /s/, отме-
чены реализации, которые присущи исключительно песенному дискурсу, а также доказа-
но, что особенности песенного дискурса отражают существующие особенности современ-
ной речи Антильского варианта испанского. Полученные результаты могут быть исполь-
зованы как демонстрационная и доказательная база при разработке курсов по фонетике
и диалектологии испанского языка.
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